» NAZIR 4

Mishnah Nazir, chapter 4

(1) If one says: I am a nazir and his
friend hears and [immediately, *73 10
T1277] says: And I, [and another says:]
And I; all become nezirim. If the first
is released [by a Sage because of an
opening (see Nedarim chapter 9) since
his vow retroactively was never in
force] all are [automatically] released
as well, but if the last one was
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released, then the last one is permitted, '?ﬁ:)j PR IR MR LARRY AT P
but the others are still bound. If one

says: I am a nazir and his friend heard and said: My mouth is as his mouth [from
wine], my hair as his hair [from being cut] he is a nazir. If one says: I am a nazir
and his wife heard and said: And I, he may void hers but his stands. If she says:
I am a nazirah, and her husband heard and said: And I, [once he says: And I, he
confirmed her vow and] he may no longer void her vow [since a confirmed vow
may not be annulled]. [In a case where she says: I am a nazirah and someone
else said: And I, and then her husband annulled it; his nezirut would continue,
since at the time he said: “And 1,” the vow was in force and it is only revoked

from the time that her husband annuls it, and not retroactively (Bartenura)].

) If one says: I am a nazir [and to his wife he says [in an asking manner]: And
so are you?! And she answered Amen; he may void her vow, while his [vow] is
in force. [Had he made a statement: And so are you; that would be considered
confirming her vow and once she said: Amen, he would no longer be able to
annul it.] If she says: I am a nazirah [and to her husband she says:] And so are
you; and he answered Amen; [this is considered confirmation of her vow and] he
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may not annul [it].
3) If a woman undertook a nazir vow
and then drinks wine, or is defiled by
[and then her husband
annulled her vow, since it is only
revoked from that time that her
husband
retroactively,] she receives forty lashes

a corpse,

annuls it, and not

[minus one]. If her husband annulled
her vow, but she did not know that her
husband annulled her vow, and she
then drinks wine, or is defiled by a
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corpse, she does not receive forty
lashes. Rabbi Yehudah says: Though she does not receive forty lashes, she is
administered lashes for rebelling.

4 A woman who vowed to become a nazirah and set aside her animal[s] [i.e.,
the three animals for the concluding sacrifices of her nezirut], and afterwards her
husband annulled her vow; if the animal[s] belonged to him they may be returned
to pasture with the rest of his herd. But if [she received them as a gift with the
condition that they be exclusively hers, and thus] they were her animal[s] [since
her nezirut is no longer in force] the sin-offering [animal] must be left to die [as
is the law regarding a sin-offering whose owner had died] and the burnt-offering
is offered as an ordinary burnt-offering [which may be brought voluntarily as a
donation] and the peace-offering is brought as an ordinary peace-offering [which
also may be brought voluntarily as a donation]. However, [although ordinarily a
peace-offering may be eaten for two days, here it] may be eaten for one day only
and [unlike the peace-offering of neziruf] has no [accompanying] loaves (see
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Numbers 6:15)]. If she set aside
unspecified funds [for the purchasing
of all the sacrifices]; they are [put into
the Temple treasury from which funds
are] used for freewill-offerings, but if
she set aside specific funds for each of
the sacrifices; then the money set aside
for the sin-offering is to be thrown into

the Dead Sea and one may not benefit
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from these funds [as would be the case
had she
animal]. Nevertheless, there is no misappropriation [and he is thus not subject to
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the laws of misappropriation outlined in Leviticus 5:15] if one does. The money
set aside for the burnt-offering is used to purchase a burnt-offering. If one
benefits from this money, it involves the prohibition of misappropriation [and is
subject to its laws]. The money set aside for the peace-offering is used to
purchase a peace-offering which may be eaten for one day only, and does not
require accompanying loaves.
(5) If the blood of [any] one [of the three sacrifices] had already been sprinkled
[upon the altar] on her behalf [since she is now permitted wine and may defile
herself, the status of her vow is no longer considered self-afflicting (see Nedarim
11:1), therefore] he [the husband] can no longer annul her vow. Rabbi Akivah
says: Even if one [i.e., the sin-offering (see Tosfot Yom Tov)] of her animal
sacrifices had been slaughtered [since this will void and waste her sin-offering
and cause it to be burned], he may no longer annul her vow. The above statement
is true, only if she is shaving [upon the completion of her nezirut period] in
purity, but if she was shaving due to a defilement [which voids her previous
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nezirut count and must now restart her
nezirut (see Mishnah above 3:3)] he
may say: I don't want a depressing
wife [who is prohibited from drinking
wine and annul her vow]. Rebbi says:
Even if she was shaving in purity he
may annul her vow because he may
say: I don't want a [shaven] bald wife
[the halachah does not follow Rabbi
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Akivah nor Rebbi].
(6) A man may impose a nazirite vow upon his [minor] son [this being an Oral
Law received by Moshe at Sinai, i.e., he may say to his son: You are a nazir and
if the son or his close relations do not immediately refuse, he becomes a nazir.
However, it is the father's responsibility to bring the sacrifices for his son should
he become defiled, or at the conclusion of the nezirut.] However, a woman may
not impose a vow upon her son. How so? [i.e., what does the father do
concerning the animals,] if he shaved himself, or is shaved by his relatives
[thereby aborting the nezirut] or, if he objected, or his relatives objected for him?
If the father had already set aside animals [for the sacrifices]; the sin-offering is
left to die, the burnt-offering is offered as an ordinary burnt-offering and the
peace-offering is offered as an ordinary peace-offering but it may be eaten only
for one day and does not require accompanying loaves. If he set aside unspecified
funds for the sacrifices, they are [put into the Temple treasury from which funds
are] used to provide freewill-offerings; if he set aside specific funds for each of
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the sacrifices; then the money set aside
for the sin-offering is to be thrown into
the Dead Sea and one may not benefit
them  but
misappropriation if one does. The

from there is no
money set aside for the burnt-offering
is used to purchase a burnt-offering.
If one benefits from this money
it involves the prohibition of
misappropriation. While the money set
aside for the peace-offering is used to
purchase a peace-offering, which may

be eaten for one day only and does
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not require accompanying loaves [as
above in Mishnah 4].

(7) A man may shave [and bring the sacrifices] using his [deceased] father's
nezirut [funds] but a woman may not shave [and bring the sacrifices] using her
[deceased] father's nezirut [funds, this is an Oral Law received by Moshe at
Sinai]. How so? If one's father was a nazir and set aside unspecified funds for
[the sacrifices of] his nezirut and died, and the son says: I am a nazir on the
condition that I shave with the funds of my father [he uses his father's funds to
purchase his own shaving sacrifices]. Rabbi Yose says: The money is used for
freewill-offerings and this is not the case where one shaves with his father's
nezirut [funds]. Rather which is the case where one shaves with his father's
nezirut [funds]? If he was a nazir [at the same time] together with his father and
his father set aside unspecified funds for [the sacrifices of] his nezirut and died.
In this case one may shave with his father's nezirut [funds. The halachah does
not follow Rabbi Yose, and in either case the son may use his father's funds].
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